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TRINCIATUTTO DA VIGNETO E FRUTTETO  

MULCHERS FOR VINEYARD AND ORCHARD 

MULCHGERÄTE FÜR WEIN- UND OBSTBAU 

BROYEURS À VIGNOBLES ET VERGERS

TRITURADORAS PARA VIÑEDOS Y FRUTALES





TFB/R

Trituradora para tractores reversibles con 
una potencia entre 40 y 100  CV. Apta para 
viñedos y frutales, para triturar hierba, sar-
mientos y ramaje en general de hasta 8-10 
cm de diámetro.

Trinciatrice compatta applicabile su solle-
vatore anteriore o posteriore del trattore 
(anche a guida retroversa) con potenze 
comprese tra 40 e 100 HP. Consigliata per 
vigneti e frutteti per la trinciatura di erba, 
sarmenti, ramaglia fino a Ø 8-10 cm.

Mulcher to fit front tractors’ linkage or 
reverse-drive tractors, from 40 to 100 HP. 
Suited to mulch grass, bushes, pruning and 
branches (up to Ø 8-10 cm) on vineyards 
and orchards.

Heck- und Frontanbau Mulchgerät für den 
Wein- und Obstbau, für Traktoren von 40 
bis 100 PS. Es eignet sich zum Mulchen von 
Gras, Büsche und Äste bis 8-10 cm.

Broyeur réversible pour tracteurs de 40 à 
100 CV. Indiqué pour broyer l’herbe, les 
buissons, les sarments et les tiges allant 
jusqu’à Ø 8-10 cm. dans les vignobles ou 
les vergers.

Cofano posteriore chiuso con rastrelli di 
raccolta e rullo di appoggio regolabile
Fixed rear hood with rakes and adjustable 
levelling roller
Feste Heckhaube mit Sammelrechen und 
einstellbarer Stützwalze
Coffre postérieur fermé avec râteaux ramas-
seurs et rouleau palpeur réglable
Capó trasero cerrado con rastrillos recoge-
dores y rodillo nivelador

Timone reversibile

Displaceable three-point linkage

Heck und Frontanbau Dreipunktbock 

Timon réversible

Lanza reversible

*Solo con scatola ingranaggi con doppia ruota libera

Gearbox with double free wheel  (mandatory)

Getriebe mit doppeltem Freilauf (bindend)

Double roue libre dans le boîter (obligatoire)

Doble rueda libre en la caja de transmisión (obligatorio)
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